Satisfyer

Casual Affair
Quick Start Guide

EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherhenslnformuhonen zu lesen. Beide
Gebrauct gut aufk l

FR | Les consignes de sécurité doivent également
8tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT| Antes da primeira utilizagdo, as informagées de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per l'uso.

PL| Przed pierwszym uzyclem nulezy zq| poznuc sig

Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO | For forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV| Pirms pirmas lieto§anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabajiet abas lietoSanas
instrukcijas drosa vieta.

LT | Prie§ naudodami pirma kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Mpiv TV TpWwTn Xpron Tpémel va
SiaBdoete Kkal TIG 0dnyieg ao@aAegiag.
DuAdooeTe KaAd kal Ta dUo eyxelpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU|Az elsé haszndlat elétt olvassa el a biztonsagi

zinformacjami doty Obie

informdciékat is. Orizze meg mindkét hasznalati

instrukcje nalezy zachowac.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren.

UK | Mepea nepLumm BUKOPUCTAHHSIM TaKOX
HeobxigHo npounTaTi iHhopmaLlito 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU | Mepep nepBbiM MCMONb30BaHUEM TaKkKe
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHMOPMAaLMIo Mo
6esonacHocTi. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.

JA| BHIOERAOHICEEICETHERE
STALEE VN, WERFAEE AT ICHR
BLTLEE L,

ZH_CN | E—REATXAMART2ELS.
ﬁ%iﬁrﬁiﬁfﬁfﬁﬁﬁﬁﬂﬂﬁa

SV| Innan den forsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.

utasitast.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynotpeba Tpsibsa Aa ce
npouyeTe v nHopMaumsiTa 3a 6e30MacHoCT.
CbxpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLWK 3a ynoTpeGa.

CS | Pfed prvnim pouzitim je tfeba si pregist také
bezpeénostni informace. Oba névody si peglivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si preéitajte qj
bezpeénostné informdcie. Oba navody na pouZitie
dobre uschovajte.

RO | inainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.
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EN | Specifications | Materials: silicone, ABS |
Storage temperature: -5°C - +60°C | Battery: 2 LR41
1,5V (included, not changeable) | Operating fime:
approx. 30 min only

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS Kunst-
stoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Batterie:
2 x LR41 1,5V (inbegriffen, nicht austauschbar) |
Benutzungsdauer: einmalig ca. 30 min

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS |
Température d'entreposage : -5°C - +60°C |
Batterie: 2x LR411,5V (incluse, non interchangeable) |
Temps d'utilisation : une fois environ 30 min

ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS |
Temperatura de almacenamiento: -5°C - +60°C |
Bateria: 2 x LR411,5V (incluido, non intercambiable) |
Tiempo de uso: aprox. solo 30 min

PT| Especificagdes | Material: silicone, ABS | Tempe-
ratura de armazenamento: -5°C - +60°C | Bateria:
2 x LR411,5V (incluido, ndo permutavel) | Tempo de
utilizagéo: aprox. apenas 30 min

IT | Specifiche | Materiale: silicone, plastica
(ABS) | Temperatura di conservazione: -5°C -
+60°C| Batteria: 2 x LR411,5V (incluso, non sostitui-
bile) | Durata di utilizzo: ca. Solo 30 minuti

PL | Specyfikacje | Materiat: Silikon, tworzywo
sztuczne ABS | Temperatura przechowywania:
-5° C - +60° C | Baterie: 2 x LR411,5V (zafqczone,
niewymienne) | Czas uzycia: za jednym razem
ok. 30 min

NL | Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS
kunststof | Bewaartemperatuur: -5°C - +60°C |
Batterij: 2 x LR411,5V (inbegrepen, niet vervang-
baar) | Gebruiksduur: eenmalig ca. 30 min

UK | Xapaktepuctvku | MaTtepian: cunikoH
ABC-nnactuk | Temnepatypa 36epiraHHs:
-5°C — +60°C | barapes: 2 x LR41 1,5B
(BKIIOYEHi, He 0BMiHHI) | Yac BUKOpUCTaHHS:
npu6n. NMuwe 30 x8

RU| TexHuueckvie xapaktepucTvikv | Matepuarn:
cunukoH, ABC | TemnepaTypa XpaHeHusi: oT
-5°C po +60°C | Akkymynstop: 2 x LR41
1,5B (BKkntoueHo, He noanexut obmeny) |
MpOAOMKMTENBHOCTL UCMOMNb30BAHMS: MPUGH.
Tonbko 30 MUHYT

JAlLER | A8 2, ABS | REREE:-5°C
~ +60°C | N\v T —:2xLR411,5V ([
., /AT ) | EAME ;1810305



ZH_CN | =@BH | =@MR: &K , ABS
1% | BTERE: -5°C — +60°C | Bt : 2 x
LR41 1,5V (E}EEW AR} ) | €A
BFiE):£9 30 44

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |
Férvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Batteri: 2 x
LR411,5V (ingér, €] utbytbara) | Anvéindningstid: ett
tillfélle ca. 30 min

DA | Speclflkahoner | Materiale: Silikone,
ABS k f | Op atur: -5°C -
+60°C | Batteri: 2 x LR411,5V (|nk|uderet kan ikke
udskiftes) | Brugstid: En enkelt gang ca. 30 min.

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS-kunst-
stoff | Oppbevaringstemperatur: -5°C - +60°C |
Batteri: 2 x LR411,5 V (medfolger, ikke utskiftbar) |
Brukstid: én gang ca. 30 min

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi |
Varastointilémpétila: -5°C - +60°C | Paristot: 2 x
LR411,5V (sisdltyvét, ei vaihdettavissa) | Kéyttdaika:
yhdelld kerralla n. 30 min

ET | Tehnilised néitajad | Materjal: silikoon, ABS
plastik | Hoiustamistemperatuur: -5 °C - +60 °C |
Aku: 2 x LR41 1,5V (kaasas, ei ole vahetatav) |
Kasutamise kestus: umbes 30 minutit

LV | Specifikécija | Materidls: silikons, ABS plast-
masa | Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C |
Baterijas: 2 x LR41 1,5V (ietvertas komplektacija,
nav nomaindmas) | Lieto$anas ilgums: vienai reizei,
apm. 30 min.

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas,
ABS plastikas | Laikymo temperatiira: -5° C -
+ 60° C | Baterijos; 2 LR41 tipo, 1,5 V (pri-
dedamos, nekelaamos) | NaudOJlmo trukme:
vienu kartu apie 30 min.

EL | XapaktnpioTika | YAIkO: gihikévn,
TAaaTIKO ABS | ©O¢ppokpaaia amobrkeuang:
-5°C - +60°C | Mmarapia: 2 x LR41 1,5V
(m:plAtuuvtml dev avnkuelomml) | AIGpKEI(]
XPAong: pia @opd, Trepitrou 30 AeTrTd

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu,
Materjal tal-Plastik ABS | Temperatura tal-
hzin: -5°C — +60°C | Batterija: 2 x LR41 1,5V
(inkluza, ma tkunx tista‘ tinbidel) | Hin ta‘
uzu normali: jekk tintuza darba xi 30 minuta

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS
Konschtstoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C |
Batterie: 2 x LR411,5V (abegraff, net austauschbar) |
Benotzungsdauer: eemoleg ca. 30 Min

HU | Specifikaciék | Anyaga: Szilikon, ABS
mianyag | Tarolasi hémérséklet: -5°C - +60°C |
Akkumuldtor: 2 x LR411,5V (a csomagban, nem
cserélhetd) | Haszndlat idétartama: egyszeri
haszndlatkor 30 perc

SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladisenja: -5 °C - +60 °C | Baterije:
2 x LR411,5V (vkljuéeni, nista zamenljivi) | Cas
trajanja: enkratno cca. 30 minut

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C | Baterija:
2 x LR411,5V (ukljuéena, nije zamjenjiva) | Vrijeme
trajanja: jednokratno cca. 30 minuta

BG | Cneumdvikaummv | MaTepuan: cunvkoH, ABS
nnactmaca | TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHwe:
-5 °C - +60 °C | batepum: 2 x LR41 1,5V
(BKITtO4EHH, He ce 3ameHsT) | MpoabmKUTENHOCT
Ha ynotpe6a: eaHOKpaTHO 0koro 30 MUHYTM

CS | Specifikace | Materidl: silikon, ABS plast | Skla-
dovaci teplota: -5 °C - +60 °C | Baterie: 2 x LR41
1,5V (souéasti baleni, nelze ménit) | Doba pouziti:
jednordzové cca 30 minut

SK | Specifikacie | Materidl: silikén, umeld hmota
ABS | Teplota skladovania: -5 °C - +60 °C | Batéria:
2 x LR411,5V (sGéast balenia, nemozno menit) |
Doba pouzitia: jednorazovo ca. 30 min

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic |
Temperatura de depozitare: -5°C - +60°C | Baterie:
2x LR411,5V (incluse, nu se pot inlocui) | Durata de
utilizare: o daté aproximativ 30 minute

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery
in the genital area before use. Do not use the toy
on irritated or damaged skin. Stop using the toy
if you experience pain or feel unwell during use.

douleur et/ou de l'inconfort surviennent. Ne pas
mettre le jouet en service, si: 1. il devient anormal-
ement chaud, 2. est mécaniquement endommagé,
déformé, 3. ou décoloré.

ES | jPeligro de lesiones! Retira cualquier piercing o
joya en el érea intima antes de su uso. No utilices el
juguete sobre la piel irritada o lesionada. Interrum-
pe su utilizacién si experimentas dolor o molestias
durante el uso. No pongas en marcha el juguete
si: 1) estd inusualmente caliente, 2) estéd dafado
mecdnicamente o deformado, 3) estd descolorido.

PT | Risco de leséo! Remova piercings ou joias da
drea genital antes de usar. Nao utilize o brinquedo
em pele irritada ou lesionada. Interrompa o uso se
durante a utilizagéo ocorrer dor e/ou malestar. Nao
utilize o brinquedo se: 1. eshver excecionalmente

ido, 2. estiver ou
deformado, 3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere pier-
cing o gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il
giocattolo in caso di pelle irritata o con lesioni.
Interrompere I'utilizzo in caso di dolore o malessere
durante I'uso. Non mettere in funzione il giocattolo se:
1. &insolitamente caldo, 2. presenta danni meccanici
o deformazioni, 3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usunqé ze
strefy intymnej kolczyki i inng bizuterig. Nie uzywaé
zabawki na podraznionej lub zranionej skérze. Jesli
podczas uzytkowania wystapi bél oraz/lub dys-
komfort, nalezy natychmiast przerwaé zytkowanie.
Nie uruchamiaé zabawkl, Jesll 1 Jest nletypowo ciepta,
2. jest uszkod lub

3. zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het
speeltje niet bij geirriteerde of gekwetste huid.
Stop he' gebrulk als tijdens het gebruik pijn en/of

Do not use the toy if it is: 1. lly hot, 2. d |
or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder
Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch.
Benutze das Toy nicht bei gereizter oder verletzter
Haut. Brich die Anwendung ab, falls wéihrend der
Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein auf-
treten. Nimm das Toy nicht in Betrleb wenn es:

. Gebruik het speelqe met c||s het
1. ong wc|rm is, 2. i of
vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | He6esneka TpaBmysaHHsa! [Mepeq
BUKOPUCTaHHAM 3HIMM NipcuHr abo npukpacy B
iHTUMHIl 30Hi. He BUKOpU-CTOBYIA irpalLiky B pasi
3ananeHHsi a6o NOLKOmKeHHs! LUKipy. MpunuHn
KOPUCTATUCA, SKLLO Mif, Yac BUKOPUCTaHHS

1 6hnlich warm ist, 2. mect
oder deformiert ist, 3. verfarbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou
les bijoux dans la zone intime avant ['utilisation. Ne
pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée.
Arréter I'utilisation si, au cours de I'application une

6inb i / abo auckomdopT. He
KOPUCTYWCA irpaLLIKOto, SIKLLIO BOHA: 1. HE3BUYHO
HarpiBaeTbCsl, 2. Ma€ MexXa-HiuHi NOLLKOMKEHHS!
abo pnedopmoBaHa, 3. BTpatuna cBili Konip.

RU | OnacHocTb TpaBmupoBaHusi! Mepeq
MCMOMNb-30BaHNEM CHUMM NUPCUHT UMK YKpa-



LIeHNs1 B MHTUMHO 30He. He ucnonbayii
WrpYLIKY, €Cnu Koxa BoCnaneHa unu
nospexgeHa. Mpekpati cnonb3oBaHue, ecnv
BO BPEMsl NPUMEHEHNs! BO3HUKaeT Gonb 1 /
nnu auckomdopT. He nonb3yiics UrpyLuKoi,
ecnu oHa: 1. HeoGblYHO HarpeBaetcs,
2. IMeeT MexaHU4Yeckue NOBPEeXAEHNs Unn
nedopmupoBaHa, 3. yTpaTuna cBoii LBeT.

A BEORKE | EFRTICRETAPESRE
ALTLEEV, BBTH W EIVEL
CHE5PEEALAVTIEE L, EAT
LR ENREBRU RS EERERLE
LTLEEY, ROBEICEBES Y ZER
LEVWTLEEW, 1. BECREFTTLD
A, 2HEHHICEEL TVEY, BuiEEhT
WaIBE, 3.B/BENTVRHE,

ZH_CN | ek | EAREM T AERX
BHFAREW. TREZRBAZROHK
Bk LEARTE, MREFALETRER
BRETE , FEHEA. EATERT T
?Em%% S REERR, 2. MRS
%, 3. &8,

SV| Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i inti-
momrédet innan anvéindning. Anvéind inte leksaken
pé irriterad eller skadad hud. Avbryt anvéindnin-
gen om du kénner smérta och/eller om det kénns
obehagligt. Anvéind inte leksaken om den ér: 1. ovan-
ligt varm, 2. skadad eller deformerad, 3. missférgad.

DA | Risiko for personskade! Fjern imimpiercingerog
smykkennden brug Sexlegehajet mé aldrig bruges pa
irriteret eller k di Jels

hud. Indstil hvis
du under brugen mcerker smerter og/eller ubehag.
Sexlegetojet mé aldrig tages i i brug hvis det er:
1 dvanligt varmt, 2. mek liget eller
deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrdader fer bruk. lkke bruk leketoyet ved
irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom det
oppstar smerter eller ubehag under bruk. lkke ta
leketoyet i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt,
2. mekanisk skadet eller deformert, 3. farget.

FI | Loukk al Poista_intiimi
lévistykset tai korut ennen kéyttoa. Ala kéyté lelua
ihon ollessa &rsyyntynyt tai vaurioitunut. Keskey-
té kéytts, mikali sen aikana esiintyy kipua ja/tai
epamlelly"avau oloa. Ala kayta lelua, mikdli se on:

llisen [Gmmin, 2. isesti vaurioitunut
tai epdmuodostunut, 3. vérjéytynyt.

ET | Vi ht! Enne k Ida inti-

impiirkonna needid véi ehted. Ara kasuta lelu, kui
nahk on é&rritunud véi vigastatud. Katkesta lelu

kui tunned | ajal valu ja/
véi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud voi
deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

LV | Traumu gasanas risks! Pirms liefosanas iznem
no intimés zonas pirsingus vai rotaslietas. Nelieto
ierici, jatava ada ir kairinata vai trauméta. Partrauc
lietosanu, ja lietosanas laika sajati sapes un/vai
nepatikamas sajatas. Nesdc ierices lie-tosanu, ja:
1. ta ir neierasti silta, 2. t& ir mehaniski bojata vai
deforméta, 3. & ir sakrésojusies.

LT | Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami i§
intymios zonos i$verkite auskarus ir papuo
$alus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda udlrgu-
si arba pazeista. Daugiau nenaudokite, jei
jauciate skausma ir (arba) nemalony jausma.
Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nejprastai Siles,
2. mechani$kai pazeistas arba pakeites forma,
3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpaupaniopou! AQaipeae piercings
) KOOPRUATA OTTO TV TIEPIOXT) TWV YEVVNTIKWY
opyavwy TTPIV TN Xpran. Mnv XpnaoipoTroleig To
sextoy o€ epeBITUEVO 1) TPAUHOTIOPEVO SEPHQL.
ZTAPATNOE T XPAON, AV KATA Tr SIAPKEIR TNG
xprong aioBaveeig Toévoug f/kai adiabeaia.
Mnv B€Teig To sextoy ot Aermoupyia, edv: 1. gival
aguviBioTa JeaTo, 2. TTAPOUTIAEl HNXAVIKEG
PBOpEG I TTAPAHOPPWOEIG, 3. epPaviel
QTTOXPWHATIOHOUG.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi I-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.
Ikkancella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh u/
jew skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzax il-
gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun missoltu,
2. huwa bil-hsara jew deformat mekkanikament,
3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am
Intimberdich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den
Toy net bei gereizter oder verletzter Haut. Briech
d'B of falls du wét i der U Jung wéi
kriss an/oder et dir schlecht gétt. Huel den Toy net
a Betrib, wann en: 1. ongewéinlech waarm ass,
2. mechanesch beschiedegt oder deforméiert ass,
3. verfierft ass.

HU | Sériilé elétt ta el
a piercingeket vagy ekszerekel az intim feriilete-
krél. Ne hasznald a Jatekot itélt vagy serult bor
esetén. Szakitsd meg a |

deformalt, 3. elszinezédott.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intimnih
predelov odstrani pirsinge in nakit. Igracke ne upo-
rabljaj, ¢e ima$ azdrazeno ali poskodovano kozo.
Uporabo prekini, &e med uporabo zatuti§ bolegine
in/ali se potuti nepruetno Igracke ne vklopi, ée:
1je ino topla, 2. ima met Skodk
ali je deformirane oblike, 3. je spremenlla barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koridtenja
uklonite piercing ili nakit u podru&ju genitalija. Ne
koristite toy na nadrazenoj ili oste¢enoj kozi. Prekinite
s upotrebom toya ako se u tijeku njegove primjene
pojave bolovi i/ili nelagoda. Ne ukljuéuj toy da radi
ako je: 1. neuobi¢ajeno topao, 2. mehanicki odteéen
ili deformiran, 3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHocT oT HapaHsiBaHe! Mpeawn
ynoTpe6a oTCTpaH NOCTABEHN MALPCUHY U
BukyTa B MHTUMHaTa obnacT. He usnonseait
vrpaykara npu pasapasHeHa Wnu HapaHeHa
koxa. MpekbcHn ynoTpebata, ako yceTuil
Gonka u/vnu guckomdopT. He usnonasaii
vrpaykara, ako Ts1 e: 1. 3arpsita noseye ot
06uyatHOTO, 2. MEXaHUYHO MOBpeaeHa WIu
pecopmMupana, 3. ¢ NPOMEHeH LBAT.

CS | Nebezpegi zranéni! Pred pouzitim odstrafi z in-
timnich partii piercingy a $perky. Nepouzivej pomiicku
na podrézdénou nebo poranénou kiizi. Pokud béhem
pouzivéani pociti§ bolesti a/nebo nevolnost, prestaii
pomiicku pouzivat. Neuvadéj pomiicku do provozu,
pokud: 1. je nezvykle tepld, 2. je mechanicky posko-
zend nebo deformovand, 3. je zbarvend.

SK | Nebezpe&enstvo poranenia! Pred pouZitim
odstrafi z intimnej oblasti pirsing alebo $perky.
Pomécku nepouzivaj pri podrézdenej alebo porane-
nej pokozke. Ak po¢as pouZivania zaénes pocifovaf
bolesti a/alebo nevolnosf, prerus pouzivanie.
Pomécku neuvadzaj do prevadzky, ak je: 1. neob-
vykle tepld, 2. mechanicky poskodend alebo
deformovang, 3. sfarbend.

RO | Pericol de ranire! Indeparteaza piercing-
urile sau bijuteriile in zona intimé fnainte de uti-
lizare. Nu folosi jucdria pe plelea iritata sau
ranitd. ntrerupe utilizarea dacd in hmpul ei
apare si/sau disconfortul. Nu pune jucaria in
functiune dacé: 1. este neobisnuit de incinsg,
2. este deteriorata sau deformatd mecanic,
3. este decoloratd.

Manuf

er:

h
es/vagy kellemetlen érzés jelentkezik az * alkal-
mazés soran. Ne helyezd iizembe a jatékot, ha:
1. szokatlanul meleg,2. hanik sériilt vagy
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